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Assessorati alla Sanita Regioni e
Provincia Autonoma di Trento,
Assessorato all’Agricoltura
provincia Autonoma di Bolzano
LORO SEDI

e p.c.

Associazioni di categoria
LORO SEDI

Direzione Generale della Sanita’ Animale e
dei Farmaci Veterinari
sanita.animale@sanita.it

Italian Trade Office — Taipei
Direttore Dr.ssa Chiara Petro
taipei@ice.it

OGGETTO: Esportazione di carne suina e prodotti verso la Repubblica di Cina (Taiwan)

Con la presente si desidera informare gli Enti in indirizzo che si & conclusa favorevolmente la
negoziazione con le competenti Autorita di Taiwan per I’esportazione di carne suina e prodotti verso

questo Paese Terzo.

A partire dalla data odierna sara possibile esportare verso Taiwan carni suine, preparazioni di carni
suine e prodotti a base di carne alle condizioni riportate nel certificato in allegato (allegato 1).

Le spedizioni riguarderanno solo prodotti lavorati in impianti abilitati all’esportazione dalle
compenti autorita taiwanesi ed inseriti nell’elenco (allegato 2) pubblicato dalla TFDA al seguente

indirizzo:
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https://www.fda.gov.tw/tc/includes/GetFile.ashx ?mID=133&id=73068

Per la preparazione di prodotti destinati all’esportazione, gli stabilimenti potranno approvvigionarsi
da impianti di macellazione inseriti nell’elenco allegato. Qualora la materia prima derivi da un altro
Paese (Comunitario o Terzo), sard necessario assicurarsi che gli impianti di macellazione siano
abilitati ad esportare verso Taiwan e che le condizioni riportate nel regolamento “ Quarantine
Requirements for the Importation of Meat Derives from Cloven-hoofed Animals™ all’articolo 6 e 7
siano soddisfatte (Allegato 3).

Infine un ulteriore requisito relativo alla certificazione dei prodotti da inviare verso Taiwan, riguarda
I'utilizzo della carta filigranata, quale metodo di anticontraffazione imposto dalle Autorita di Taiwan.

Si ringrazia per la collaborazione e si porgono cordiali saluti.

IL DIRETTORE GENERALE
Dr.ssa Gaetana Ferri

—
\NT 2 -

Allegato 1: certificato
Allegato 2: lista di stabilimenti approvata

Allegato 3: Quarantine Requirements for the Importation of Meat Derives from Cloven-hoofed Animals

Ref:

Anna Beatrice Ciorba - ab.ciorba@sanita.it
Nicola Santini — n.santini@sanita. it
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ALLEGATO 1

Certificato veterinario per carni, preparazioni e prodotti a
base di carne suina destinati all’esportazione dall’ltalia
verso Taiwan/ Veterinary certificate for pig meat, pig meat
preparations and pig meat products intended to be exported
Jfrom Italy to Taiwan

1.1 Certificato n. /Certificate n.

IT

1.2 Autorita Italiana competente / Italian Competent
Authority:

___Ministero della Salute / Ministry of Health

1.3 Autorita che rilascia il certificato/ Certifying
Authority:

1.4 Nome e indirizzo dello speditore/ Name and address of the consignor:
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1.5 Mezzo di trasporto / Means of transport:

1.6 Numero del container e del sigillo/Container and seal
number:

1.7 Nome e indirizzo del destinatario/ Name and address
of consignee./

1/3



2. Identificazione dei prodotti / Identification of products

2.1 Denominazione del prodotto/ Name of the product:

2.2 N. lotto(i) di produzione / Number of batch(s):

2.3 Data di macellazione per la carne fresca o data di confezionamento per le preparazioni e i prodotti trasformati:

Slaughter date of fresh meat or packaging date of the meat preparation and processed meat

2.4 Tipo di imballaggio/ Type of package:

2.5 Numero degli imballaggi/ Number of packages:

2.6 Peso netto/ Net weight:

2.7 Condizioni di stoccaggio e trasporto/ Conditions of storage and transport (')

3. Origine dei prodotti / Origin of the products

Stabilimento/i di provenienza jnome, indirizzo € numero di riconoscimento)
Name, address and designated number of the plant of origin

Macello/slaughterhouse:

Laboratorio di sezionamento/cutting plant:

Laboratorio di trasformazione/processing plant:

Deposito frigorifero/storage plant:

2/3
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4. Attestazioni sanitarie/ Health attestations

Il sottoscritto, veterinario ufficiale, certifica che: / I, the undersigned official veterinarian, certify that:
1

4.1. L’Italia & un Paése indenne da Afta epizootica, Peste suina classica e Peste suina africana (con esclusione dell’Isola
di Sardegna) secondo gli standards e i criteri riportati nel “Terrestrial Animal Health Code” del’O.1.E / Jtaly can be
considered as frée from Foot and Mouth disease, Classical swine fever and African swine fever (excluded Sardinia
Isle) according 10 the requirements laid down in the OIE’s Terrestrial Animal Health Code.

4.2.1 suini, da cui le carni, le preparazioni a base di carne o i prodotti a base di carne sono ottenuti, sono stati sottoposti,
da parte di un Veterinario ufficiale, con esito favorevole, ad ispezione ante e post-mortem/ The swines, from which
meat, meat preparations and meat products covered by this certificate were obtained, have been subjected by an
Official Veterinarian, with favourable results, to ante and post-mortem inspection;

4.3. 1 suini sono stati macellati, sezionati e le loro carcasse immagazzinate e i le carni lavorate in stabilimenti approvati
per l’esportaznone verso Taiwan; gli stabilimenti operano sotto la costante supervisione dei Servizi veterinari
ufficiali/ The swmes were slaughtered, cutted, their carcasses stored and the meat are processed in establishments
approved for export to Taiwan, establishments operate under permanent supervision of Official Veterinary Services.

4.4. 1 suini sono stati macellati e le loro carni lavorate e preparate igienicamente nel rispetto dei controlli e delle
condizioni stablllte dalla pertinente legislazione comunitaria in vigore/ The swines were slaughtered, and their meats
processed and prepa; ed, hygienically under the controls and the conditions laid down by the relevant Community
legislation in force.

4.5. 1 suini da cui derivano le carni non sono stati trattati prima della macellazione con sostanze ormonali, estrogeni
naturali o sintetici, antibiotici e tranquillanti. Se del caso, la loro somministrazione & conforme alle finalita
autorizzate ¢ rlspetta 1 previsti tempi di sospensione conformemente alle norme del’UE/ Swines, from which meat is
derived, have not received hormonal, natural or synthetical oestrogenic substances, antibiotics and tranquillizers
prior to slaughter. If applied, their use fulfils the authorized purposes and the provided suspension periods in
conformity with EU rules.

4.6. Le carni sono state sottoposte a controllo per la ricerca di T. Spiralis in conformita con la normativa comunitaria/ the

meat were subjected to controls to detect Trichinella spiralis in conformity with EU rules.

4.7. le carni, le preparazioni o i prodotti a base di carne suina destinati all’esportazione/meat, meat preparations or meat
products to export to Taiwan:

a. derivano da suini che sono nati, allevati e macellati in Italia / are obtained from pigs born, raised and
slaughtered in Italy
oppure/or |

b. derivano da suini/carni importati da Paesi che soddisfano le condizioni sanitarie del presente certificato
............. l...‘...................(nome del Paese)/ are obtained from animals/meat imported from countries
that meet the requirements detailed in the sanitary information ... ...(name of the country).

1

4.8. Le carni o i prodotti a base di carne sono trasportati in condizioni igieniche. /Meat, meat preparations or meat
products were transported under hygienic conditions.

4.9 Le carni o i prodotti.a base di carne sopra descritti sono idonei al consumo umano/ The meat, meat preparations or
meat products above[ described can be considered as fit for human consumption.

LUOZO & o Data: .oooiiiiiiiiiiiiiiiii
Place ﬁl Date
Timbro ufficiale (%)

Official stamp/ |

Firma del veterinario ufficiale (%) : ............cccooiiiiiiiiii i,
Signature of the dfficial veterinarian
{
Nome del veteru%arlo ufficiale in stampatello (%):
Name of the offi cial veterinarian in capital letter
( ) Sitratta delle condizioni nelfe quali deve essere mantenuto il prodotto/ they are the terms of preservation of the producis.
( ') Timbro e firma devono essere di colore diverso rispetto a quello del certificato stampato

|
Signature and stamp miust be in a different colour to that in the printed certificate

3/3

|
i
|
|
|
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Appendix 4-3
Quarantine Requirements for the Importation of Meat Derived from
Cloven-hoofed Animals

(TRANSLATION)

(In case of any divergence in the translation, Chinese text shall prevail.)

Promuigateﬂ by the Council of Agriculture on April 1 and Implemented on December 1, 1998
Amended by the Council of Agriculture on March 6, 2006
Amended by the Council of Agriculture on August 24, 2017

Article 1
1.1 Definition

1.1.1 “Free country (zone)” or “infected country (zone)” refers.to a country (or zone) which has
been or has not yet been recognized by the central competent authority as being free from foot
and mouth disease, rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia or African swine fever,
pursuant to Article 33 of the "Statute for Prevention and Control of Infectious Animal Diseases

"

1.1.2 "Cloven-hoofed animals” refers to animals which include cattle, sheep, goat, pigs, deer and
the other animals as designated by the central competent authority of this country.
1.1.3 “Meat” refers to products including carcasses, meat and internal organs derived from

cloven-hoofed animals and the products manufactured by using the aforementioned carcasses,
meat and internal organs.

1.1.4 “Designated establishments” refer to establishments for producing meat, which include
slaughterhouses, cutting plants, processing plants, cold stores and warehouses.

Article 2

These Requirements may not be applicable to an exporting country which has si gned a bilateral

agreement with this country to include the relevant quarantine requirements.

Article 3

The exporting country (zone) shall be a free country (zone).

Article 4
The ante- and post-mortem inspection system in the slaughtering of the exporting country shall

meet the requirements as set by the relevant regulations of this country.

Article 5

5.1 To export meat to this country, the competent authority of the exporting country shall submit the
questionnaire and the documents filled out by the establishment(s) to the animal quarantine
authority of this country for approval. The approval process includes document reviews and
on-site inspections, to confirm that the inspection system of slaughtering of the exporting

country meets the requirements set by the relevant regulations of this country. Necessary
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expenses for the inspection shall be borne by the exporting country. Also they must be in
accordance with relevant laws and regulations.

5.2 The animal quarantine authority of this country may review the relevant data mentioned in 5.1,
to assess the meat inspection system and the official management and supervision measures of
the exporting country. Based on the result of the reviewing process and the on-site audit, the
animal quarantine authority of this country may determine the following results:

5.2.1A systematic approval for the exporting country.

5.2.2 A partial approval for meat produced from designated establishments audited by this country.
5.2.3Rejection of the application.

Article 6

6.1 Cloven-hoofed animals slaughtered in the designated establishments shall be born and raised in

the exporting country.

6.2 Article 6.1 does not apply if the cloven-hoofed animals are imported from a third country (zone)
and the third country (zone) conforms to the following requirements:

6.2.1 The third country (zone) shall be a disease-free country (zone).

6.2.2 The cloven-hoofed animals shall be born and raised in the third country.

6.2.3 The cloven-hoofed animals shall be inspected by the competent authority of the third country
and be found free from clinical evidence of any contagious disease.

6.2.4 The cloven-hoofed animals shall be imported directly from the third country and shall not be
transshipped through an infected country (zone).

Article 7

7.1The meat cut and processed in the designated establishments shall originate from cloven-hoofed
animals slaughtered in the exporting country.

7.2Article7.1 does not apply if the meat are slaughtered in a third country (zone) which conforms to
the following requirements:

7.2.1 The third country (zone) shall be a disease-free country (zone).

7.2.2 The meat shall originate from cloven-hoofed animals born and raised in the third country.

7.2.3 The meat shall come from the designated establishments in the third country which are

approved by the competent authority of this country.

7.2.4 The meat shall be imported directly from the third country and shall not be transshipped
through an infected country (zone).

Article 8

The designated establishments shall record the species, place of origin of the cloven-hoofed animals
dates of slaughtering, processing, and quantity of each batch of the meat, which was slaughtered,
cut, processed, or stored in the establishment. The records shall be kept for at least two years.

E

Article 9
A sample copy of veterinary certificate and official stamp from the competent authority of the
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exporting country shall be submitted for approval by the animal quarantine authority of this country
before it can be used.

Article 10

The competent authority of the exporting country shall have official veterinarians at the designated
establishments to conduct inspections of the designated establishments on a regular basis. If an
establishment is found to have any non-compliance with these Requirements, the competent
authority of the exporting country shall nullify its qualification as a designated establishment, stop
the export of its meat to this country, and inform the animal quarantine authority of this country
regarding the details of the event. After the non-compliance has been corrected, the competent

authority of the exporting country shall inform the animal quarantine authority of this country.

_Article 11

The cloven-hoofed animals shall pass the ante- and post-mortem inspections conducted by the
official inspectors in the designated establishments. While in the designated establishments or being
transported, the meat shall be kept in sanitary conditions and be free from contamination by
pathogenic organisms or toxic substances and shall also be transported with clean and sanitary
containers. The package or the surface of the meat shall bear the stamp of the competent authority
of the exporting country indicating the registration numbers of the designated establishments.

Article 12

If necessary, the animal quarantine authority of this country may send inspectors to conduct on-site
re-inspections of the exporting country. Necessary expenses for the re-inspection shall be borne by
the exporting country and in accordance with relevant laws and regulations. If the exporting country
does not accept the inspection or non-compliance with these Requirements has been found, this
country may suspend the importation of the meat derived from cloven-hoofed animals from the
exporting country or from the relevant designated establishments.

Article 13

If the shipment needs to be transshipped through a third country (zone) during transport, it shall

comply with the requirements of the "Rules of Import Quarantine Operation for Animal Products
Transported by Closed Container".

Article 14

If foot and mouth disease, rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia or African swine fever
has occurred in the exporting country, or the meat has been contaminated by toxic substances, the
competent authority of the exporting country shall immediately suspend the export of the meat of

concern to this country and inform the animal quarantine authority of this country regarding the
details of the event.

Article 15

15.1 An original veterinary certificate issued by the quarantine authority of the exporting country in
English, Chinese or both Chinese and English is required to accompany each consignment.
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The certificate shall state the following:

15.1.1 Name and address of the importer and exporter.

15.1.2 Name, address, and registration number of the designated establishments.

15.1.3 Type of products, amount of packages and weight.

15.1.4 Dates of slaughter or packaging date of the processed meat.

15.1.5 If the meat originates from cloven-hoofed animals imported from a third country or is

processed meat which is imported from a third country, the certificate shall state the name of
the third country.

15.1.6 Container and seal numbers.

15.1.7 Date, place and authority of issuance of the certificate, official stamps and the name and
signature of the veterinary officer.
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